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Введение

Акциональность, известная также как семантический тип преди-
ката (Булыгина 1982), таксономическая категория глагола (Падучева 
1996; 2004; Кустова 2004), аспектуальный класс (Vendler 1957; 1967), 
Aktionsart (в одном из возможных значений этого термина), аспекту-
альный характер (Lyons 1977), тип ситуации (Smith 1991/1997), собы-
тийный тип (eventuality type (Bach 1986; Filip 1999)), действие (action 
(Bache 1995a; 1995b)), положение дел (Dik 1989), а также еще под не-
сколькими названиями, — это семантическая характеристика, кото-
рая проявляется в различиях между предложениями типа английских 
(1)—(4):

(1) 	 John knows Russian.
	 Джон знает русский язык.

(2) 	 John walked in the garden.
	 Джон (по)гулял в саду.

(3) 	 John ate an apple.
	 Джон съел яблоко.

(4) 	 John reached the summit.
	 Джон достиг вершины.

В то время как (1) описывает состояние, остающееся неизмен-
ным в любой момент времени, (2)—(4) предполагают изменение 
во времени, то есть описывают динамическую ситуацию1. Ситуации, 
которые вводятся в рассмотрение предложениями (3)—(4), достига-
ют  кульминации, или предела, после чего возникает результирую-

1 Б. Комри (Comrie 1976) предложил использовать термин «ситуация» как обо
значение родового понятия для состояний, действий, процессов и т. п. В теоре-
тико-модельной семантике в этом же качестве используется термин «событие». 
В дальнейшем, если это не создает затруднений для понимания, мы будем упо
треблять оба термина как синонимы. 
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щее состояние, соответственно, ‘яблоко съедено’ и ‘Джон находится 
на вершине’. С возникновением результирующего состояния ситуа-
ция с неизбежностью завершается. Напротив, результирующего со-
стояния не предполагается в предложениях (1)—(2). Предложения 
(3) и (4) различаются тем, что для первого, но не для второго, суще
ствуют  языковые выражения, которые вводят в рассмотрение про-
межуточные фазы ситуации. У (3) промежуточным фазам можно 
сопоставить предложение в прогрессиве John is now eating an apple 
‘Джон сейчас ест яблоко’. Для предложения (4), однако, прогрессив-
ный аналог *John is now reaching the summit ‘Джон сейчас достигает 
вершины’ невозможен. Различия, подобные тем, которые мы наблю-
даем в (1)—(4), составляют главный предмет настоящего исследова-
ния.

Акциональность можно определять различными способами. 
В соответствии с классификацией З. Вендлера (Vendler 1957; 1967), 
предложения (1)—(4) представляют четыре класса предикатов, ко-
торые он называет состояниями (states), деятельностями (activities), 
свершениями (accomplishments) и достижениями (achievements). 
Дополнительные примеры для каждого класса в английском языке 
представлены в (5):

(5) 	 States (состояния): desire ‘желать’, want ‘хотеть’, love ‘любить’, 
believe ‘верить’, own ‘владеть’, resemble ‘быть похожим’, be 
in New York ‘быть в Нью-Йорке’;

	 Activities (деятельности): run ‘бежать’, walk ‘ходить, гулять’, 
write letters ‘писать письма’, push a cart ‘толкать тележку’, 
breathe ‘дышать’; 

	 Accomplishments (свершения): run a mile ‘пробежать милю’, 
walk to the car ‘дойти до машины’, write a letter ‘написать пись-
мо’, recite a poem ‘продекламировать стихотворение’, grow up 
‘вырасти’, recover from illness ‘выздороветь’;

	 Achievements (достижения): recognize ‘узнать, опознать’, re-
alize ‘осознать, понять’, spot ‘обнаружить’, identify ‘идентифи-
цировать’; lose ‘потерять’, find ‘найти’, reach the summit ‘до-
стичь вершины’; win the race ‘выиграть гонку’; cross the border 
‘пересечь границу’; start ‘начать(ся), стартовать’, stop ‘остано-
виться, прекратить’, resume ‘возобновить’; be born ‘родиться’, 
die ‘умереть’.

В отличие от состояний и достижений, замечает З.  Вендлер 
(Vendler 1967: 99), «деятельности и свершения — это процессы, про-
исходящие во времени. Это означает в первом приближении, что они 
состоят из последовательных фаз, сменяющих друг друга во време-



9Введение

ни». Отличительная особенность свершений — то, что они «движутся 
к конечной точке, которая логически необходима, чтобы они были тем, 
чем они являются» (Vendler 1967: 101). Напротив, деятельности «длят-
ся во времени гомогенно, и любая часть процесса имеет ту же природу, 
что и целое» (Ibid.: 102).

У З. Вендлера был целый ряд предшественников, таких, напри-
мер, как Г. Райл (Ryle 1949), А. Кенни (Kenny 1963) и в особенно
сти Ю. С. Маслов ((Маслов 1948/1984), см. обсуждение в (Падучева 
2009)). Но несмотря на то, что к моменту появления работы 
З.  Вендлера в  изучении взаимодействия аспектуальной семантики 
и лексического значения глагола уже имелись серьезные наработки, 
именно вендлеровская классификация принимается в качестве от-
правного пункта в  большинстве последующих исследований вида 
и акциональности. 

Подходы, на которые опираются такие исследования, нередко 
существенно отличаются от исходных идей З.  Вендлера. Имеется 
несогласие относительного того, следует ли рассматривать акцио
нальность как элемент лексического значения глагола, каковы ха
рактерологические свойства различных акциональных классов, как 
классы соотносятся друг с другом, образуют ли они иерархию или 
формируются полностью независимо друг от друга. Еще в большей 
степени это относится к теориям, которые сознательно уходят от вен-
длеровской классификации и выделяют группы естественно-языко-
вых предикатов по другим основаниям, в частности, к фундамен-
тальной классификации предикатов Ю. Д. Апресяна (2000; 2006). 

Весьма существенны и терминологические расхождения: веро-
ятно, никакая другая область лексико-грамматических исследований 
не содержит такого количества различных обозначений для похожих 
или даже одинаковых сущностей. Табл.  1 показывает основные тер-
минологические соответствия (часто с известной долей огрубления) 
между разными теоретическими подходами. 
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Подробное сопоставление различных теорий акциональности 
не является нашей задачей. Намного интереснее другое — попытаться 
выявить все ингредиенты акциональной интерпретации предложения 
и, сведя их воедино, выстроить теорию, которая дает целостную кар-
тину того, как акциональность создается и видоизменяется в процес-
се синтаксической и семантической деривации. Ниже мы обоснуем, 
что полная теория акциональности должна состоять по меньшей мере 
из четырех компонентов: теории лексического представления глагола, 
которая определяет, какие акциональные характеристики задаются 
словарно; деривационной теории, которая объясняет, как семанти-
ка деривационных морфем воздействует на акциональность; теории 
акциональной композиции, которая выявляет вклад глагольных актан-
тов в интерпретацию; и теории вида, описывающей, что происходит 
с акциональной семантикой предиката при присоединении видовых 
показателей. Эти четыре теоретических компонента подробно обсуж-
даются в главах 2—5, которые следуют непосредственно за коротким 
обсуждением общего подхода к акциональности в главе 1. В конце каж-
дой главы приводится фрагмент формального анализа, а соединение 
этих фрагментов создает целостную теорию акционального значения. 

Перед тем как завершить этот вводный раздел, нам остается от-
метить последний важный пункт. Как и в большинстве имеющихся 
исследований акциональности, результы, изложенные ниже, в основ-
ном опираются на материал теоретически проработанных языков, та-
ких, как русский и английский. Мы не поднимаем в этой книге вопрос 
о межъязыковом варьировании в акциональной сфере и об ограниче-
ниях на это варьирование. Мы не только не даем ответа на важнейший 
вопрос, как выглядит акциональная система возможного естествен-
ного языка, но даже не задаем этот вопрос. Наша задача скромнее — 
выстроить на ограниченном эмпирическом материале насколько воз-
можно полную и последовательную систему обобщений о том, откуда 
возникает акциональное значение предикации. Следующий этап, ко-
торый намечается в (Tatevosov 2002; 2005) и более полно реализует-
ся в (Татевосов, в печати), — использовать эту систему как исходную 
точку для типологического исследования. Ниже мы еще не начинаем 
большую типологическую игру, а только размечаем для нее поле. 
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Носители акциональных значений

Акциональные различия, аналогичные тем, которые представлены 
в (1)—(4), существуют не в вакууме. Эти различия обнаруживаются 
в предложениях, которые содержат определенные формы определен-
ных глаголов, актанты этих глаголов с определенными семантичеки-
ми свойствами, разнообразные сирконстанты и прочий синтаксиче
ский материал. Из этого вытекает целый ряд вопросов, от ответа на 
которые зависит анализ акциональности как на частно-языковом, так 
и на межъязыковом уровне. В этой главе мы покажем, что адекватная 
теория акциональности складывается из по меньшей мере четырех 
элементов, объясняющих, как акциональное значение создается и ви-
доизменяется на разных этапах деривации клаузы. 

1.1. Структура клаузы и акциональное значение

Примеры из (Vendler 1967), представленные в (5), указывают на то, 
что акциональной классификации подвергаются не только глаголы: 
в (5) присутствуют и глагольные группы. Поэтому первый и главный 
вопрос состоит в том, какие языковые единицы являются носителями 
акциональных значений. 

Пусть структура клаузы выглядит, как представлено на схеме  1: 
в этой структуре имеется глагольная группа VP и ее оболочка, возглав-
ляемая легким, или малым, глаголом v, над которой доминируют функ
циональные проекции AspP и TP, где размещаются показатели вида 
и грамматического времени2. (Во многих современных синтаксических 
теорях предполагается, что функциональных вершин в составе клау-
зы значительно больше, но, поскольку для наших целей их семантика

2 Гипотеза о глагольных оболочках впервые сформулировала в (Larson 1988).
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не важна, мы ограничимся двумя.) В терминах структуры, изображен-
ной на схеме 1, интересующий нас вопрос можно сформулировать так: 
какие составляющие клаузы возможно охарактеризовать в акциональ-
ных терминах? 

Схема 1. Структура финитной предикации

Это может быть глагольная группа VP, включающая только пря-
мое дополнение, или внутренний аргумент предиката3. Это может 

3 Оговорим существенное для последующего обсуждения различие между 
глаголами и предикатами. Глагол — это языковое выражение, единица словаря, 
описывающая определенную ситуацию и обладающая определенным набором ак-
тантов. Предикат — это единица логического представления, используемого для 
анализа языковых выражений, которая обладает позицией для одного или более 
аргументов; при заполнении аргументных позиций образуется формула, имею-
щая истинностное значение. Любому глаголу соответствует некоторый предикат, 
однако не любому предикату соответствует глагол; более «крупные», чем глагол, 
языковые выражения, например, глагольные группы, также являются предиката-
ми. Например, глагол cross ‘пересекать’ можно анализировать как двухместный 
предикат λy.λx.cross(x, y). Глагольная группа cross the border также представля-
ет собой предикат, но уже одноместный: λx.cross(x, the.border). Позиция внут-
реннего аргумента у этого предиката заполнена термом, соответствующим пря-
мому дополнению the border. Хотя, например, З.  Вендлер, говоря о единицах 
классификации, использует слово «глагол», в действительности он предлагает 
классификацию одноместных предикатов. В (5) присутствуют не только глаголы,


